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Laoighseach Ni Choistealbha

Leas-Uachtardn don Ghaeilge in Aontas na Mac Léinn in Eirinn

Cuireann sé rimead orm an focloir seo a sheoladh, i bpairt leis an Transgender
Equality Network of Ireland (TENI) agus BelongTo. Thosaigh muid ar an
tionscanamh seo mar chreid muid gur cheart go mbeadh achan duine in ann iad
féin a aithint i dteanga ar bith, agus go mbeidh siad in ann cur sios a dhéanamh
orthu féin i dteanga. ar bith. Léirigh an Ghaeilge go raibh siin ann don dashlan
seo, agus cuireann sé aoibhneas orm gur éirigh linn an Focloir Aiteach a chur le
chéile. Mar a athraionn teanga agus a athraionn daoine, afach, athréidh an
Focloir seo sa todhchai. Is doiciméad oibre ata ann. Ach, buiochas le mo
chomhleacaithe in TENI agus BelongTo, ta tas curtha againn leis an
tionscanambh seo, a chruthoidh naisc idir dioscursai na Gaeilge agus dioscursai
na haiteachta. Ta suil agam go mbainfidh sibh sult as.

I am delighted to launch this dictionary today, alongside the Transgender
Equality Network of Ireland (TENI) and BelongT'o. We began this project as we
believed that it was right that everyone would be able to recognise themselves in
any language, and that they would be able to describe themselves in any
language. The Irish language showed us that she was up to this challenge, and it
gives me great pleasure to say that we succeeded in putting The Queer
Dictionary together. As language changes, and as people change, however, the
Dictionary will change in the future. It is a working document. But thanks to my
colleagues in TENI and BelongTo, we have began this project, one that will
create links between Irish language and queer discourses. I hope that you will
enjoy it.
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Forainmneacha/Pronouns

They/Them
She/Her
He/Him

LADTACIP2AE/LGBTQQIP2SA
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Liosta Aibitreach na Téarmaiochta
Alphabetical List of Terminology

SEIF (Siondrom Easpa
Imdhionachta Faighte)
Ganinscne
Allai-ghnéasach
Allai-ghnéasachas
Comhghuailli
Andraigineach
Antasubstaint

Stadas Antasubstainte
Gan-romans
Gan-ghnéas
Eighnéasach
Da-fhiosrach
Da-inscneach

Bru

Dafoibé
Da-romansach
Déghnéasach

Poiliniu Coirp

~einriail Coirp
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Chromosome(s) Cromoso(i)m
Cisgender Cis-inscneach
Cisnormativity Cis-ghnathach
Cissexism Cis-ghnéasachas
Closeted Faoi choim
Coming Out Teacht amach
Cross-living Trasbheomhar
Demiboy _eath-bhuachaill
Demigirl _eath-chailin
Demiromantic _eath-romansach
Demisexual _eath-ghnéasach
Demigender _eath-inscheach
Drag king Ri Draig

Drag queen Banrion Draig
Feminine -presenting Leiriu Baineann
Masculine-presenting Leiriu Fireann
Female to Male (FTM) Baineann go Fireann (BGF)
Fluidity Solubhthacht

Gay Aerach

Gender binary Dénarthacht inscne

Gender confirmation surgery Mainliacht Dhaingniu Inscne
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Gender cues

Gender diversity
Gender dysphoria
Gender expression
Genderfluid

Gender flux

Gender Identity Disorder
Gender non-confirming
Gender normative
Gender normativity
Gender performance
Genderqueer

Gender variant
Genitals

Gonads
Heteronormativity
Heterosexism
Heterosexual
Heterosexual Privilege
HIV (Human Immuno-
Deficiency Virus)
Homophobia

_eideanna Inscne

lchinealacht Inscne

Diosfoiria Inscne

Nochtadh Inscne
Insche-sholubtha

Sreabhadh Inscne

Neamhord Fhéiniulacht Inscne
Inscne-Neamhaontach
Gnathach 6 thaobh na hinscne de
Normatacht inscnhe =

_eiriu Insce

nscne-aiteach
nscne-mhalartach

Baill ghiniuna

Gonaid

Heitreanormatacht
Heitrighnéasachas
Heitrighnéasach

Pribhleid Heitreaghnéasach
VEID (Vireas Easpa Imdhionachta
Daonna)

Homafoibe
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Homosexual

Hormone Replacement Therapy (HRT)
Inclusive language

Institutional Oppression

Intergender

Intersectionality

Intersex

Lesbian

Legal Transition

Male to Female (MTF)

Man of transgender experience/history

Medical Transition

Men who Love Men

Men who have Sex with Men (MSM)
Monosexual

Monosexuality

Multigender

Neutrois

Non-binary

Non-op
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Homaighnéasach

Teiripe Athsholathair Hormon
Teanga ionchuimsitheach
Leatrom Institidideach
Idir-Inscneach

Trasnachas

ldirghnéasach

Leispiach

Trasdul Dhlithiuil

ireann go Baineann (FGB)

~ear a bhfuil taithi thrasinscneach aige
~ear a bhfuil stair thrasinscneach aige
Trasdul Leighis

Fira mbionn Gra acu d'Fhir

Fir a mbionn gnéas acu le fir (FGF)
Aon-ghnéasachTr
Aon-ghnéasacht

Il-inscheach

Neodrach ¢ thaobh na hinscne de
Neamh-dhénartha

Gan Obraid
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Packing Pacail

Pangender l-inscneach

Pansexual l-ghnéasach

Passing Saorchead

Patriarchy Patrarcacht

Polyamorous l-leannanach

Polyamory l-leannanacht

Post-op ar-Obraid

Pre-op Réamh-Obraid

PrEP (Pre-Exposure Prophylaxis) Proifiolacsas roimh an Nochtadh
PEP (Post-Exposure Prophylaxis) Proifiolacsas tar eis an Nochtaidh
Questioning Ceisteach

Romantic orientation Claonadh Romansach
Reclaimed Language Teanga athshlanaithe

Same Gender Loving Gra don Inscne chéanna

Social Transition Trasdul Soisialta
Seroconcordent Séirea-Comhreéireach
Serodiscordent Séirea-Neamhreéireach

Sex characteristics Tréithe gnéis

Sexual Orientation Gneéaschlaonadh

Shaming Nairiu
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Spivakian Pronouns

Surgery

Third gender

Top surgery

Trans

Transgender

Transition

Trans man

Transphobia

Cross-dressing

Trans woman

Tucking

Two-Spirit

Variation of Sex Development
Woman of transgender experience
/history

Women who love Women

Women who have Sex with Women
(WSW)

Forainmneacha Spivikian
Mainliacht

An Triu Inscne
Barrmhainliacht

ras
Trasinscneach

Trasdul

Fear tras

Uamhan tras

Tras-ghléasadh

Bean thras

Folu

Da-Anamuil

Comhathru i bhForbairt Gnéis

Bean a bhfuil taithi thrasinsceach aici /
Bean a bhfuil stair thrasinscneach aici
Mna a mbionn gra acu do mhna

Mna a mbionn gnéas acu le mna
(MGM)
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